


Nuova vita
   alla plastica

Presentazione aziendale | Présentation de l’entreprise

InnoPlastics, il vostro affidabile fornitore svizzero di materie pri-

me per prodotti di plastica con un bilancio ecologico positivo, vi 

dà un cordiale benvenuto. Produciamo rigranulati di alta qualità 

da rifiuti plastici impiegando macchine e tecnologie in continuo 

perfezionamento e mostriamo quanto potenziale ecologico ed 

economico è nascosto in presunti rifiuti, che spesso vengono 

conferiti inutilizzati nelle discariche o finiscono in impianti di 

termovalorizzazione.

InnoPlastics ricicla a ritmo continuo di tre turni giornalieri. Ogni 

anno, da 20.000 t di materiali di rifiuto che ci vengono conse-

gnati riusciamo a produrre circa 16.000 t di rigranulato, mentre 

le restanti 4.000 t di scarti le destiniamo alla termovalorizzazio-

ne. Per ogni chilogrammo di rigranulato prodotto, risparmiamo 

3 kg di CO2 e 1 litro di petrolio in confronto alla combustione 

dei rifiuti. Inoltre, la produzione del rigranulato richiede solo 

metà dell'energia che occorre per produrre materie plastiche in 

forme primarie.

Alla luce di questo bilancio ecologico, il rapporto qualità-prezzo 

del rigranulato è senz’altro vincente.

InnoPlastics AG è una società amministrata direttamente dal 

proprietario. Possiamo adattarci in modo rapido e flessibile al 

mercato per offrire le migliori condizioni ai nostri clienti. Grazie 

a una rete internazionale troviamo sempre la materia prima

adeguata alla ricetta giusta per produrre materiali conformi

alle specifiche richieste.



Nouvelle matière synthétique à partir 
de vieux plastiques

Bienvenue chez InnoPlastics – votre fournisseur suisse fiable 

de matières premières pour un écobilan positif des produits en 

matière plastique. Nous produisons des regranulats de qua-

lité à partir de déchets plastiques à l’aide de machines et de 

technologies modernes, montrant ainsi le potentiel écologique 

et économique des déchets qui finissent le plus souvent 

dans les décharges ou les usines d’incinération des ordures 

ménagères (UIOM).

Chez InnoPlastics, nous recyclons le plastique de manière 

quasi-continue en 3 équipes et nous sommes en mesure de 

produire environ 16 000 tonnes de regranulats par an à partir 

de 20 000 tonnes de matière brute livrée. Les 4 000 tonnes de 

rejets restantes sont utilisées pour le recyclage thermique. Par 

kilogramme de regranulats, nous économisons 3 kg de CO2 

et 1 litre de pétrole par rapport à la combustion des déchets. 

Par ailleurs, la production des regranulats ne consomme que 

la moitié de l’énergie nécessaire à la fabrication des matières 

plastiques primaires.

Compte tenu de cet écobilan, le rapport qualité/prix des regra-

nulats est convaincant. Dirigée par son propriétaire, InnoPla-

stics AG peut s’adapter rapidement au marché pour proposer 

la meilleure offre à ses clients. Grâce à un réseau international, 

nous trouvons toujours la matière première adaptée pour obte-

nir la bonne formule en fonction de la spécification demandée.
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Auf den Kopf
getroffen. Innenausbau von Hollenstein. 
Spitzenqualität zu fairen Preisen. 66
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B. Hollenstein AG
Zimmerei /Schreinerei

B. Hollenstein AG, 8360 Eschlikon, Hörnlistrasse 8 
Tel. 071 970 06 16, www.hollensteinag.ch

Ein guter Wurf
Holz- und Elementbau von Hollenstein.
Spitzenqualität zu fairen Preisen.

B. Hollenstein AG
Zimmerei /Schreinerei

B. Hollenstein AG, 8360 Eschlikon, Hörnlistr. 8 
Tel. 071 970 06 16, Fax 071 970 06 18
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Mit uns können Sie rechnen.

T 071 414 01 40
E info@memo.ch
w memo.ch

Nostra esperienza – vostro vantaggio

Notre expérience est votre avantage

Anche se la società InnoPlastics esiste sotto questo 

nome solo dall'anno 2000, abbiamo alle spalle molti 

decenni di preziosa esperienza nel settore. Dalla ex 

Poly Recycling AG abbiamo scorporato il riciclaggio 

di PE e lo abbiamo assorbito come InnoPlastics AG, 

facente capo a InnoHolding AG. Come importante 

complemento strategico è stata fondata la Inno-

Recycling AG, addetta allo smaltimento di materie 

plastiche. InnoRecycling AG si è sviluppata in brevis-

simo tempo, diventando la principale impresa sviz-

zera di smaltimento di rifiuti e fornitrice affidabile di 

materie prime a InnoPlastics. Grazie alla competenza 

nell'acquisto delle materie prime e nella produzione, 

InnoPlastics riesce a servire in modo affidabile la pro-

pria fedele clientela. Ottimizziamo incessantemente 

tutti i processi per migliorare il rendimento e la qualità 

dei nostri prodotti. Una rete di fornitori tecnici e tecni-

ci competenti ci aiuta a perfezionare i nostri impianti 

per adeguarli ai mutamenti delle situazioni.

Même si l’entreprise InnoPlatics n’existe sous ce 

nom que depuis 2000, nous offrons à nos clients une 

précieuse expérience de plusieurs décennies dans la 

branche. PE-Recycling a été détachée de l’ancienne 

Poly Recycling AG et rebaptisée InnoPlastics AG 

au sein d’Inno Holding AG. InnoRecycling AG a été 

créée comme complément stratégique important 

pour l’élimination des déchets.

Elle est devenue en peu de temps l’une des en-

treprises suisses leaders dans l’élimination des 

plastiques et fournit les matières premières néces-

saires à InnoPlastics avec fiabilité. Sa compétence 

dans l’approvisionnement en matières premières 

et la production permet à InnoPlatics de fournir un 

service fiable à sa clientèle fidèle. Nous ne cessons 

d’optimiser nos processus pour améliorer nos perfor-

mances et notre qualité. Un réseau de fournisseurs 

techniques et de techniciens compétents nous aide 

à perfectionner nos installations et à nous adapter à 

l’évolution du contexte.

30 anni di esperienza | 30 ans d’expérience
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Fino a qualche anno fa, l'80 % dei rifiuti plastici in Svizzera veniva 

semplicemente bruciato. Eppure il riciclaggio della plastica offre mag-

giori vantaggi ambientali, dimostrati in vari bilanci ecologici. Il vantaggio 

economico risiede invece nella creazione locale di valore. Occupiamo 

molte persone valide in modo diretto e indiretto, e tutte contribuiscono 

con piena convinzione ed entusiasmo alla missione.

Viviamo il riciclaggio e cerchiamo di trovare una valorizzazione intelligente 

per più materie plastiche possibile, destinando agli impianti di termovalo-

rizzazione solo i rifiuti che non possono essere più riciclati. Così InnoPla-

stics può contribuire all'evoluzione della nostra economia da usa e getta 

a economia circolare.

Parola d'ordine rigenerare!

Faire du neuf avec du vieux !

La visione di InnoPlastics | La vision d’InnoPlastics



Il y a encore peu de temps, 80 % des déchets plastiques en Suisse étaient 

tout simplement brûlés. Or, le recyclage du plastique a bien plus à offrir. 

L’avantage écologique a été prouvé dans divers écobilans. L’avantage 

économique est la création de valeur ajoutée locale. Nous employons 

directement et indirectement de nombreuses personnes de valeur, et 

toutes accomplissent leur mission avec conviction et enthousiasme.

Nous vivons le recyclage et essayons d’utiliser de manière judicieuse 

la plupart des matières plastiques. Seuls les déchets ne pouvant plus 

être recyclés sont envoyés vers les usines d’incinération des ordures 

ménagères. InnoPlastics contribue ainsi à l’évolution de la société de 

consommation vers une société de recyclage.
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InnoPlastics si adopera a garantire la qualità costante e di alto 

livello di tutti i prodotti, attestata da numerosi controlli di qualità 

eseguiti in azienda per i nostri clienti. Questi sono il tratto 

distintivo del sistema di controllo qualità di InnoPlastics e sono 

completamente documentati dall'arrivo della materia prima fino 

al prodotto finale. Tutti i dati sono rilevati e archiviati con cura 

per poterli, eventualmente, consultare anche nel futuro. Ogni 

prodotto è realizzato secondo specifiche dei componenti ed è 

basato su una ricetta; il prodotto finale omogeneizzato è sotto-

posto a un controllo finale specifico per la sua applicazione. Per 

applicazioni tubolari trafiliamo campioni di tubi, per applicazioni 

di filmatura produciamo film campione, mentre per verificare la 

qualità dello stampaggio a iniezione stampiamo provini.

Nel nostro laboratorio interno, oltre a ispezioni visive, collaudia-

mo la densità del materiale, l'MFI (Melt Flow Index), misuriamo 

la spinta statica e – a seconda dell'applicazione – anche la 

resistenza all'urto. Eseguiamo altri collaudi specifici in funzione 

dell'applicazione. Le analisi dei materiali sono eseguite con un 

dispositivo DSC, dopodiché l'idoneità all'uso del materiale è 

approvata con una decisione tecnica finale. Ovviamente anche 

tutti i provini, contro-campioni e valori di riferimento sono archi-

viati con cura da InnoPlastics.

Una cosa è sicura:
   InnoPlastics è sinonimo di qualità

Une chose est sûre :
   InnoPlastics est synonyme de qualité

Qualità | Qualité



Telefon +41 (0)41 710 71 70, Telefax +41 (0)41 710 71 66
www.biglerag.com, E-Mail info@biglerag.com

B. Bigler AG, Bundesplatz 3
Postfach 47, CH-6301 Zug

Ihr kompetenter Distributions-
Partner für Kunststoffrohstoffe

Ihr kompetenter Partner für 
Kunststoffrohstoffe

B. Bigler AG · Bundesplatz 3 · Postfach 47 · CH-6301 Zug
Tel. +41 (0)41 710 71 70 · Fax +41 (0)41 710 71 66

info@biglerag.com · www.biglerag.com
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InnoPlastics s’engage pour la constance de la qualité de 

tous ses produits, que nous garantissons à nos clients par un 

contrôle-qualité interne orienté sur la pratique. Ce contrôle ca-

ractérise le système de qualité d’InnoPlastics et est totalement 

traçable, de la matière brute jusqu’au produit final. Toutes les 

données sont soigneusement relevées et enregistrées afin de 

pouvoir les consulter ultérieurement.

Chaque produit est fabriqué selon les nomenclatures et repose 

sur des spécifications ; le produit fini homogénéisé est soumis 

à un contrôle final en fonction de l’application. Pour les applica-

tions de tuyauterie, des modèles de tuyaux sont utilisés, pour 

les applications de films, des échantillons de film sont préparés, 

et pour les qualités de moulage par injection, des corps de 

contrôle sont injectés.

Dans le laboratoire interne, outre les contrôles visuels, des con-

trôles portent sur la densité, l’indice de fluidité à chaud (IFC), 

la flottabilité du matériau et, le cas échéant, sa résistance aux 

chocs ou d’autres spécificités en fonction de l’application. Les 

analyses des matériaux sont effectuées avec un appareil DSC 

avant une évaluation finale visant à valider le matériau. Tous 

les corps de contrôle, échantillons et paramètres sont natu-

rellement archivés avec soin chez InnoPlastics.



Rigranulati
Regranulats
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Rigranulati di InnoPlastics

Regranulats d’InnoPlastics
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Dai nostri rigranulati nascono tubi 

per le più svariate applicazioni 

come: tubi di irrigazione, tubi per 

lo scarico di percolato, tubi per 

impianti elettrici, tubi di protezione 

per cavi, tubi ondulati e guaine 

di rivestimento per tubi di acciaio, che forniamo ai 

costruttori di tubi svizzeri e stranieri, nostri clienti fissi. 

Essi apprezzano la nostra affidabilità e le nostre capa-

cità logistiche anche durante la stagione di maggiore 

attività, quando si raggiungono ritmi frenetici.

Dai nostri rigranulati si producono anche sacchi per 

rifiuti e shopper – pratica già da tempo diffusa oltre gli 

immediati confini. Le aziende di stampaggio a iniezi-

one in tutta Europa lavorano già i nostri rigranulati in 

ogni forma possibile per realizzare i più vari prodotti. Ci 

occorre sapere le proprietà desiderate per il materiale 

e su questa base sviluppiamo la ricetta adatta alla 

produzione del rispettivo rigranulato.

Nos granulats permettent entre autres de fabriquer 

des tuyaux pour les applications les plus variées, 

comme par ex. les tuyaux d’irrigation, les tubes élec-

triques, les tubes de protection de câbles, les tuyaux 

ondulés et les gaines pour tubes en acier inoxyda-

ble. Les fabricants suisses de tuyaux font partie de 

nos clients réguliers. Ils apprécient notre fiabilité et 

notre capacité à livrer, même pendant les périodes 

d’activité intense. Les regranulats permettent égale-

ment de produire des sacs pour ordures ménagères 

et des sacs de transport, utilisés depuis déjà 

longtemps dans les pays voisins. Avec les granulats 

d’InnoPlastics, nous voulons également 

convaincre l’industrie du film plastique de la 

qualité de nos produits et services. Les en-

treprises de moulage par injection de toute 

l’Europe peuvent donner n’importe quelle 

forme à nos granulats et ainsi fabriquer les 

produits les plus variés. Sur la base des ca-

ractéristiques souhaitées du matériau, nous 

développons nos propres formules pour la 

fabrication du granulat adapté.



Nous pouvons fabriquer nos granulats sur mesure, de sorte 

qu’ils correspondent exactement aux exigences de nos clients. 

C’est ainsi que nous fabriquons volontiers des granulats de la 

couleur désirée ou que nous adaptons de manière optimale la 

formule à l’usage futur. Sur demande, nous pouvons également 

livrer du regranulat PP.

Nous proposons enfin différentes étapes de notre cycle de pro-

duction en sous-traitance, comme p. ex. la peinture, le lavage 

ou la granulation.

Su richiesta fabbrichiamo i nostri rigranulati in modo da rispon-

dere esattamente alle aspettative dei nostri clienti. Possiamo 

creare rigranulati nel colore desiderato o adattare la ricetta al 

futuro scopo di utilizzo. Su richiesta possiamo anche fornire 

rigranulati di PP.

Offriamo come lavorazione conto terzi anche singole fasi di 

lavoro del nostro processo di produzione, ad es. macinatura, 

lavaggio o rigranulazione.

Rigranulati in PE solo per Voi!

Regranulats en PE sur mesure !

Prodotti e servizi supplementari personalizzati | Produits individuels et prestations supplémentaires
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Prodotti e servizi supplementari personalizzati | Produits individuels et prestations supplémentaires





Il processo di produzione

Le processus de production

Dalla materia prima secondaria al prodotto finito, la ma-

teria plastica attraversa diverse fasi e impianti di InnoPla-

stics. Nel nostro capannone di produzione di ca. 3.000 m² 

abbiamo un parco macchine efficente e all'avanguardia ci 

garantisce la produzione annuale di 16.000 t di rigranulato.

I nostri macchinari sono alimentati, monitorati, program-

mati, sottoposti a manutenzione e riparati da collaboratori 

esperti e qualificati. Alcuni dei nostri macchinari e impianti 

sono stati sviluppati e ampliati da noi stessi per eseguire 

in modo ancora più preciso le operazioni necessarie a 

ottenere la qualità richiesta.

De la matière secondaire au produit fini, la matière 

plastique passe par différentes étapes et installations

chez InnoPlastics. Notre hall de production d’env. 3 000 m² 

abrite des machines ultramodernes hautement perfor-

mantes qui nous permettent de produire 16 000 t de 

regranulats par an.

Celles-ci sont remplies, contrôlées, programmées, entrete-

nues et réparées par des collaborateurs qualifiés. Cer-

taines de nos machines et installations ont également été 

développées et construites par nos soins pour exécuter 

avec encore plus de précision les opérations nécessaires 

pour la qualité requise.

Processo di produzione | Processus de production
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La materia prima dalle qualità più varie arriva a 

InnoPlastics pressata in balle. Il materiale di partenza 

viene macinato, lavato più volte e asciugato accu-

ratamente in vari impianti prima di essere estruso in 

nuovo granulo. Con la partecipazione al programma 

di risparmio energetico, anche durante il processo di 

riciclaggio facciamo attenzione a non sprecare ener-

gia. I rigranulati finiti attendono nei nostri sili di essere 

ritirati per essere trasformati in nuovi prodotti di pla-

stica. Questi troveranno uso negli ambiti più svariati 

e potranno essere nuovamente riciclati quando non 

saranno più utilizzati.

La matière première arrive chez InnoPlastics sous 

forme de balles comprimées de différentes qualités. 

Le matériau de départ est broyé, lavé à plusieurs 

reprises, puis soigneusement séché dans diffé-

rentes installations avant d’être extrudé pour former 

un regranulat. Nous participons à un programme 

d’économie d’énergie et veillons à ne pas gaspiller 

les ressources au cours du processus de recyclage.

Les regranulats terminés attendent dans nos silos 

avant d’être enlevés pour être transformés en nou-

veaux produits synthétiques. Ceux-ci sont utilisés 

dans les secteurs les plus variés et pourront être à 

nouveau recyclés lorsque leur temps sera révolu.

Le singole fasi | Les différentes étapes



1. Livraison 

2. Broyage 

3. Lavage et 
    séparation

4. Séchage

5. Granulation/extrusion

6. Homogéneisation  
7. Stockage et
    livraison 

8. Application

4. Asciugatura

5. Granulazione/Estrusione

6. Omogeneizzazione7. Stoccaggio e
    spedizione  

8. Applicazione

1. Consegna

2. Frantumazione
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3. Lavaggio e   
    separazione



Wicklerei & Antriebstechnik

Elektromotoren AG

info@signer-antriebe.ch
www.signer-antriebe.ch

Antriebstechnik · Wicklerei 
Sondermotorenbau · Steuerungsbau 
Instandhaltung sämtlicher elektrischer Antriebe

Oberwiesenstrasse 75 · 8500 Frauenfeld · Tel. +41 (0)52 720 55 80 · Fax +41 (0)52 720 55 82
Weinfelderstrasse 16 · 9542 Münchwilen · Tel. +41 (0)71 966 29 33 · Fax +41 (0)71 960 18 68

Offi zielle Vertretungen:
Schaeffl er INA/FAG Wälzlagertechnik
REMS Rohrbearbeitung und Zubehör, Grossist
Dräco Blechscheren, Grossist

Elektromotoren | Wicklerei | Pumpenservice | Instandhaltung

Schrofenstrasse 8 | 8580 Amriswil | Tel. 071 410 14 14 | Fax 071 410 22 14 | neja-elektro@bluewin.ch | www.neja-elektromotoren.ch

Otto Klein e.K.
Gockelshütte 9

42857 Remscheid
Tel. +49 (0)2191 72168
Fax +49 (0)2191 71286

info@ottoklein-schleifmittel.com 
www.ottoklein-schleifmittel.com

In questa sede desideriamo ringraziare i nostri fedeli 

partner nella produzione. Grazie a loro, oggi e in 

futuro potremo produrre rigranulati innovativi e di alta 

qualità per i nostri clienti.

Nous souhaitons ici remercier nos fidèles partenaires 

de production. C’est grâce à eux que nous pouvons 

fabriquer des granulats innovants de qualité pour nos 

clients d’aujourd’hui et de demain.

Grazie di cuore ai nostri partner nella produzione | Nous remercions nos partenaires de production



www.murex.ch

Schnecken, Zylinder und Nutenbuchsen.
Hergestellt in der Schweiz. 

Wir reparieren auch alle Ihre verschlissenen oder beschädigten 
Extruder-Teile.

Inserat_Murex_2017_186x135mm_Inserat_Murex_2017_186x135mm  05.02.17  22:02  Seite 1

Grazie di cuore ai nostri partner nella produzione | Nous remercions nos partenaires de production



Vogliamo la vostra plastica!

Nous voulons votre plastique !

Siamo interessati a quasi tutte le qualità di PE e PP, da “LD trasparente” 

fino a “DSD”, dai flaconi di detersivi ai vasi portafiori in plastica fino ai film 

per insilati, accettiamo ben volentieri come preziose materie prime ciò 

che per altri sono rifiuti.

InnoPlastics è certificata come impianto destinatario finale e offre così 

ai commercianti di materie prime la sicurezza di possedere il know-how 

adeguato per trasformarle e trattarle in modo professionale.

Nous sommes intéressés par presque toutes les qualités PE et PP,

du « LD transparent » au « DSD ». Des bouteilles de lessive aux films 

d’ensilage en passant par les pots de fleurs en plastique, nous considérons 

comme une matière première précieuse tout ce qui représente des déchets 

pour les autres.

La certification d’InnoPlastics en tant que destinataire final garantit aux 

négociants de matières premières que nous disposons du savoir-faire 

nécessaire pour un retraitement professionnel.

Cosa acquistiamo | Ce que nous achetons



www.kellertrans.ch Keller Transporte AG
9220 Bischofszell
Tel. 071 422 25 19
Fax 071 422 26 04
keller@kellertrans.ch

Poly Recycling | Bleichestrasse 41 | 8570 Weinfelden
Tel. +41 71 626 88 88 | Fax +41 71 626 88 89

plastic@polyrecycling.com | www.polyrecycling.com

Seit 1993 befasst sich die Poly Recycling mit der 
industriellen Aufbereitung von PET-Getränkever-

packungen zu hochwertigen PolyPET Flakes.
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La qualità giusta al momento giusto

La bonne qualité au bon moment

Un altro criterio importante per il successo di Inno-

Plastics è la nostra affidabilità. Forniamo la qualità 

desiderata al momento giusto. Nei nostri sili di stoc-

caggio possiamo conservare fino a 640 t di rigranu-

lato delle più svariate qualità. In silo o in “big bags” il 

rigranulato può essere fornito entro 24 e 48 ore.

Affidiamo il trasporto ad alcuni partner logistici che 

da molti anni dimostrano nel loro lavoro la stessa no-

stra affidabilità. Anche grazie a queste buone relazio-

ni con i nostri fornitori di servizi ci siamo guadagnati 

la fiducia dei nostri clienti per la rapida evasione delle 

loro richieste e il trasporto celere delle materie prime.

Un autre critère important pour le succès 

d’InnoPlastics est notre fiabilité. Nous livrons la 

qualité désirée au bon moment. Dans nos silos, nous 

pouvons stocker jusqu’à 640 tonnes de regranulats 

de différentes qualités. Ceux-ci peuvent être livrés 

en silo ou en Big Bags dans un délai de 24 ou 48 

heures.

Le transport est assuré par un partenaire logistique 

qui s’est révélé être au cours des années un par-

tenaire aussi fiable que nous. Nos bonnes relations 

avec nos prestataires garantissent également à nos 

clients que leurs demandes soient traitées rapide-

ment et que les matières premières soient rapide-

ment livrées.

La nostra capacità logistica/di assistenza | Notre capacité de livraison/service
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Alte Landstrasse 5 | CH-8362 Balterswil | Tel. +41 71 910 26 10 | Fax +41 71 910 26 12
dispo@stema-logistik.ch | www.stema-logistik.ch

 Transportlösungen aller Art
 Schubboden
 Planenaufl ieger
 Jumbo-Anhängerzug
 QSGF zertifi ziert für 
   Schüttgüter und Palettenware

Bachmann AG, Transporte Schweiz
Hardfeld 4
CH-5742 Kölliken
Tel. ++41 (62) 7375050
info@bachmann-transporte.ch
www.bachmann-transporte.ch

Ihr zuverlässiger Partner wenns um Lager und Transport geht!

Hausammann
Lagerhaus AG

FMS Druck AG
Bahnhofstrasse 31 •  8560 Märstetten
T/F 071 659 01 59/55 •  www.fmsdruck.ch

Inseratvorlage

Auflage 1 Ex.

Format PDF

Druck –

Satz bestehend, durch uns angepasst

Ausrüstung –

Material PDF senden

Termin sofort

GzD m.lh@hausammann-lagerhaus.ch

Gut zum Druck

Datum Unterschrift

Ihr zuverlässiger Partner wenns um Lager und Transport geht!

Hausammann
Lagerhaus AG

Variante 1

Variante 2

Ihr zuverlässiger Partner wenns um Lager und Transport geht!

Hausammann
Lagerhaus AG

FMS Druck AG
Bahnhofstrasse 31 •  8560 Märstetten
T/F 071 659 01 59/55 •  www.fmsdruck.ch

Inseratvorlage

Auflage 1 Ex.

Format PDF

Druck –

Satz bestehend, durch uns angepasst

Ausrüstung –

Material PDF senden

Termin sofort

GzD m.lh@hausammann-lagerhaus.ch

Gut zum Druck

Datum Unterschrift

Ihr zuverlässiger Partner wenns um Lager und Transport geht!

Hausammann
Lagerhaus AG

Variante 1

Variante 2



InnoRecycling AG

Hörnlistrasse 1

8360 Eschlikon TG

Tel.: +41 (0)71 973 70 80

Fax: +41 (0)71 973 70 81

info@innorecycling.ch

www.innorecycling.ch 

Ricicliamo per un futuro migliore

Retour vers le futur 

InnoRecycling | InnoRecyling

Il primo passo per il recupero delle materie prime è lo 

smaltimento nel posto giusto. La nostra consociata Inno-

Recycling è l’interfaccia fra i creatori di rifiuti e i produttori 

e, mediante processi triage recupera dai rifiuti materie 

prime che, in forme diverse, saranno infine rimesse a 

disposizione di trasformatori di materie prime e aziende di 

produzione sia sul territorio nazionale che all’estero. Per le 

piccole imprese e l’industria InnoRecycling è da oltre 20 

anni il punto di raccolta centrale di tutti i materiali da smal-

tire. Soluzioni articolate per lo smaltimento totale coprono 

tutte le necessità di fornitori di servizi e aziende di produ-

zione. Di norma, le piccole imprese e l’industria producono 

non solo rifiuti plastici, ma anche vari altri materiali da 

smaltire, come ad es. carta, cartone, legno, ferro vecchio, 

metalli, ecc., che possono essere tutti consegnati a Inno-

Recycling, il partner che risponde a tutti i casi. A richiesta 

mettiamo a vostra disposizione anche recipienti di raccolta 

e trasporto (container, tramogge, bidoni, reticolati, ecc.).

La première étape du recyclage des matières premières 

est l’élimination au bon endroit. Notre filiale InnoRecycling 

constitue l’interface entre les générateurs de déchets et 

les producteurs, et par un processus de tri, recycle les 

déchets en matières premières, qui sont ensuite proposés 

sous différentes formes aux entreprises de transformation 

et de production en Suisse et à l’étranger. Depuis plus de 

20 ans, InnoRecycling est le point de convergence de tous 

les déchets des secteurs commerciaux et industriels. Des 

concepts globaux d’élimination couvrent tous les besoins 

des prestataires et entreprises de production. Les secteurs 

commerciaux et industriels n’éliminent pas uniquement 

des matières synthétiques, mais également d’autres 

déchets, qu’ils déposent également chez InnoRecycling, 

comme par ex. le papier, le carton, le bois, la ferraille, 

les métaux, etc. InnoRecycling est ainsi un véritable 

interlocuteur pour tous les cas de figure. Sur demande, 

nous mettons également à disposition des contenants 

(containers, bennes, tonneaux, grilles) pour la collecte et 

le transport.
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InnoPlastics AG
Hörnlistrasse 1
CH - 8360 Eschlikon TG

+41 (0)71 973 70 90
+41 (0)71 973 70 91

info@innnoplastics.ch 
www.innnoplastics.ch 

I nostri orari di apertura
Ore 08.00 – 12.00
Ore 13.00 – 17.00

Nos horaires d’ouverture
08h00 – 12h00
13h00 – 17h00


